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1. ВСТУП
В останні роки все частіше піднімається питання про застосування нових інформаційних технологій у середній школі. Це не тільки нові технічні засоби, але й нові форми й методи викладання, новий підхід до процесу навчання. Основною метою навчання іноземним мовам є формування й розвиток комунікативної культури школярів, навчання практичного оволодіння іноземною мовою.

Завдання вчителя полягає в тому, щоб створити умови практичного оволодіння мовою для кожного учня, вибрати такі методи навчання, які дозволили б кожному учню виявити свою активність, свою творчість. Завдання вчителя - активізувати пізнавальну діяльність учня в процесі навчання іноземним мовам. Сучасні педагогічні технології такі, як навчання в співробітництві, проектна методика, використання нових інформаційних технологій, Інтернет - ресурсів допомагають реалізувати особистісно орієнтований підхід у навчанні, забезпечують індивідуалізацію й диференціацію навчання з урахуванням здібностей дітей, їхнього рівня навченості, схильностей і т.д.
Форми роботи з комп'ютерними навчальними програмами на уроках

іноземної мови включають:

- вивчення лексики;

- навчання вимови;

- навчання діалогічної й монологічної мови;

- навчання написання листів;

- відпрацювання граматичних явищ.

Можливості використання Інтернет- ресурсів величезні. Глобальна мережа Інтернет створює умови для одержання будь-якої необхідної учням і вчителям інформації: країнознавчий матеріал, новини з життя молоді, статті з газет і журналів, необхідну літературу й т.д.

Мета даної роботи: узгодити методику викладання англійської мови в школі з розвитком сучасних інформаційних технологій. На уроках англійської мови за допомогою Інтернету можна вирішувати цілий ряд дидактичних завдань: формувати навички й уміння читання, використовуючи матеріали глобальної мережі; вдосконалювати навички письма школярів; поповнювати словниковий запас учнів; формувати у школярів стійку мотивацію до вивчення англійської мови. Крім того, робота спрямована на вивчення можливостей Інтернет - технологій для розширення кругозору школярів, налагоджування й підтримки ділових зв'язків й контактів зі своїми однолітками в англомовних країнах.

Учні можуть брати участь у тестуваннях, вікторинах, конкурсах, олімпіадах, проведених по мережі Інтернет, листуватися з однолітками з інших країн, брати участь у чатах, відеоконференціях і т.д.

Учні можуть одержувати інформацію по проблемі, над якою працюють в даний момент в рамках проекту. Це може бути спільна робота українських школярів й їхніх закордонних однолітків з однієї або декількох країн.
2. ОСНОВНА ЧАСТИНА
2.1. Нові інформаційні технології в навчанні англійської мови
Одним з найбільш революційних досягнень за останні десятиліття, що значно вплинуло на освітній процес в усьому світі, стало створення всесвітньої комп'ютерної мережі, що одержала назву Інтернет, яка буквально означає "міжнародна мережа" (англ. іnternatіonal net).

Використання кіберпростору (cyberspace) в навчальних цілях є абсолютно новим напрямком загальної дидактики й приватної методики, тому що зміни, стосуються всіх сторін навчального процесу, починаючи від вибору прийомів і стилю роботи, закінчуючи зміною вимог до академічного рівня.

Значна частина масової комп'ютеризації, безумовно, пов'язана з тим, що сучасний комп'ютер - це ефективний засіб оптимізації умов розумової праці взагалі, у будь-якому його прояві. Р. Вільямс і К. Маклі в своїй статті "Комп'ютери в школі" пишуть: "Є одна особливість комп'ютера, що розкривається при використанні його як пристрою для навчання інших, і як помічника в надбанні знань, це його бездушність. Машина може "дружньо" спілкуватися з користувачем й інколи "підтримувати" його, однак вона ніколи не виявить ознак дратівливості й не дасть відчути, що їй стало нудно. У цьому сенсі застосування комп'ютерів є, можливо, найбільш корисним при індивідуалізації певних аспектів викладання".

Основна мета вивчення іноземної мови в середній школі формування комунікативної  компетенції, всі інші  цілі (освітня, виховна, розвиваюча) реалізуються в процесі здійснення головної мети. Комунікативний підхід - це навчання спілкуванню й формування здатності до міжкультурної взаємодії, що є основою функціонування Інтернету. Без спілкування Інтернет сенсу не має - це міжнародне багатонаціональне, крос-культурне суспільство, чия життєдіяльність заснована на електронному спілкуванні мільйонів людей в усьому світі, які говорять одночасно - надгігантська по розмірах і кількості учасників розмова, що коли-небудь, відбувалася. Приєднуючись у неї на уроці іноземної мови ми створюємо модель реального спілкування.

Спілкуючись у широкому мовному середовищі, забезпеченому мережею Інтернет, учні опиняються в реальних життєвих ситуаціях. Залучені до рішення значимих, реалістичних, цікавих завдань, школярі навчаються спонтанно й адекватно на них реагувати, що стимулює створення оригінальних висловлень, а не  маніпуляцію мовними формулами по шаблонам.

Першочергове значення надається розумінню, передачі змісту й вираженню змісту, що мотивує вивчення структури й словника іноземної

мови, які служать цій меті. Таким чином, увага учнів концентрується на використанні форм, а не на них самих, і навчання граматиці здійснюється непрямим шляхом, у безпосередньому спілкуванні, без вивчення граматичних правил.

Комп'ютер лояльний до розмаїття учнівських відповідей: він не супроводжує роботу учнів хвалебними або засуджуючими коментарями, що розвиває їхню самостійність і створює сприятливу соціально-психологічну атмосферу на уроці, надаючи їм впевненості в собі, що є немаловажним чинником для розвитку їхньої індивідуальності.

Розвиток освіти в наші дні органічно пов'язаний з підвищенням рівня

її інформаційного потенціалу. Ця характерна риса багато в чому визначає

як напрямок еволюції самої освіти, так і майбутнє всього суспільства.

Для найбільш успішного орієнтування у світовому інформаційному просторі, учні мають оволодіти інформаційною культурою, а також комп’ютерно-екранною культурою, оскільки пріоритет у пошуку інформації усе більше й більше віддається Інтернету.

Як інформаційна система, Інтернет пропонує своїм користувачам

різноманіття інформації й ресурсів. Базовий набір послуг може містити в

собі:

- електронну пошту (e-maіl);

- телеконференції (usenet);

- відеоконференції;

- можливість публікації власної інформації, створення власної домашньої сторінки (homepage) і розміщення її на Web-сервері;

- доступ до інформаційних ресурсів:

- довідкові  каталоги  (Yahoo!,   ІnfoSeek/UltraSmart,   LookSmart, Galaxy);

- пошукові системи  (Alta  Vіsta,  HotBob,  Open  Text,  WebCrawler, Excіte);

- розмови в мережі (Chat).

Ці ресурси можна активно використовувати на уроці.

Оволодіння комунікативною й міжкультурною компетенцією неможливе без практики спілкування. Використання ресурсів Інтернет на уроці іноземної мови в цьому розумінні просто незамінне. Отже, визначимо для яких цілей ми можемо використовувати ресурси Інтернет в навчанні іноземної мови: 

- для включення матеріалів мережі в зміст уроку (інтегрувати їх у програму навчання); 

- для самостійного пошуку інформації учнями в рамках роботи над проектом; 

- для самостійного поглиблення вивчення іноземної мови; 

- для ліквідації прогалин у знаннях, уміннях і навичках; 

- для систематичного вивчення певного курсу іноземної мови дистанційно під керівництвом викладача; 

- для самостійної підготовки до складання кваліфікаційного іспиту [4]. 

Все це, цілком очевидно, різні цілі, проте, об'єднані єдиною метою навчання – формування іншомовної комунікативної компетенції. Виходячи зі специфіки предмету «іноземна мова», знаючи дидактичні якості і функції мережі Інтернет, її можливості і ресурси, ми можемо визначити, для вирішення яких дидактичних завдань можуть використовуватися ті чи інші послуги і ресурси Інтернет. Реально ми можемо розраховувати на можливості мережі Інтернет забезпечувати текстовою, графічною і звуковою інформацією.

2.2. Навчання аудіюванню, читанню, листуванню за допомогою Інтернету

Навчання аудіюванню
Сайт компанії Acapela Group та багато інших сайтів дозволяють почути, як звучить будь-яка фраза  іноземною мовою. Тут розроблений синтезатор мови, що перетворює друкований текст у звук. На сайті http://www.acapela-group.com/index.html потрібно вписати текст. Через кілька секунд написане буде вимовлено нехай і трохи механічним, але все-таки голосом. Тобто озвучити можна будь-яку фразу з підручника або будь-якого іншого посібника, а особливо підійдуть електронні посібники, звідки можна запросто копіювати текст. Все вимовлене можна не просто прослухати, але й зберегти в себе на диску, щоб при необхідності повернутися до прослуховування, не заходячи в Інтернет.
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      Навчання читанню

Інтернет - чудовий засіб для отримання інформації про останні події в світі. Таким чином, можна за допомогою Інтернет перетворити класну кімнату в агентство новин, а своїх учнів - у першокласних репортерів. Такий вид діяльності підійде для старших класів, тому що містить в собі об'ємне читання й мистецтво інтерпретації, швидку мову.

Практично всі значимі газети у світі мають свої web-сторінки. 

The Washіngton Post (http://www.washingtonpost.com). Все, про що можна прочитати в газеті, видно на першій сторінці – вона представляє собою комбінацію рекламної афіші й змісту. Тут представлені назви найбільш важливих статей з витримками з них, які, на думку авторів, повинні привернути увагу читачів. Як будь-яке видання періодичної преси, web- газети розділені на рубрики й підрубрики, тобто, мають дружній до користувача інтерфейс, що дозволяє натисканням кнопки миші перейти безпосередньо до потрібного розділу й статті, що цікавить. The Washіngton Post має 5 основних рубрик: новини (news), стиль життя (style), спорт (sports), рекламні оголошення (classіfіeds) і новини ринку (marketplace).

У  плані оволодіння міжкультурною компетенцією онлайнова газета

є незамінним помічником. Вона дозволить учнем зануритися в світові події, що відбуваються практично в даний момент, побачити, що відбувається з різних точок зору. Особливо цінними для класної роботи є посилання - send us feedback, що здійснює зв'язок читача з видавництвом, висловити свою думку щодо прочитаного й особисто поговорити з автором певної статті можна завдяки розділу "сьогоднішні журналісти" ("Today's  Columnіsts"), де вибір певного прізвища зв'яже вас із ним безпосередньо. Іноді може з'являтися екстра-зв'язок з головною діючою особою статті.

CNN World News (http://edition.cnn.com),

ABC News (http://abcnews.go.com),

BBC World Servіce (http://www.bbc.co.uk/worldservice),

The Washіngton Tіmes (http://www.washingtontimes.com)

The New York Tіmes (http://www.nytimes.com) 
Всі  ці  та інші агенції новин мають схожу зручну для користувача структуру посилань. Назва й кількість рубрик може варіюватися від видавництва до видавництва, однак всі вони охоплюють основні сфери життєдіяльності людини.

BBC World  Servіce надають можливість не тільки прочитати, але й прослухати новини, на багатьох мовах, причому можна навіть вибрати для себе певний рівень володіння англійською і прослухати новини в режимі LEARNІNG ENGLІSH. Цікавою може здатися подвійна класифікація статей - по темах і по континентах. Зворотний зв'язок з видавництвом здійснюється за допомогою посилання CONTACT US.

ABC News супроводжує свої публікації крім звукового ще й відео супроводом. Можлива бесіда на запропоновану тему серед читачів у розділах CHAT.

CNN World News також надають інформацію кількома мовами й подвійною класифікацією статей. Можна викликати аудіо й відео супровід. Зв'язок читачів з редакцією й між собою можливий в рамках рубрики DІSCUSSІON (дискусія), де є своя дошка оголошень (MESSAGE BOARDS), кімната для бесіди (CHAT) і зв'язок з редколегією (FEEDBACK). 
The New York Tіmes крім перерахованого вище пропонує своїм читачам навчальну версію газети з готовими поурочними розробками.

Можна запропонувати учням працювати в групах по двоє або троє, досліджувати статті, що охоплюють всі сторони життя: спорт, погоду, культуру. Перевага такої роботи полягає в диференціації завдань: сильні учні можуть зайнятися дослідженням більше важких статей, в той час як більш слабким можна доручити звіт про погодні умови або що-небудь із культури.

На додаток до роботи над навичками читання й говоріння, можна поповнювати словниковий запас. Для цього треба запропонувати учням скласти словникові статті, опираючись на прочитану інформацію. Можливе придбання нових граматичних навичок, приклади яких зустрілися в статтях.

Результатом такої роботи може стати створення своєї сторінки, присвяченої одній конкретній події, де необхідно спробувати дати нейтральне бачення проблеми, ґрунтуючись на аналізі інформації різних агенцій новин. Тут же необхідно вказати гіперпосилання на джерела.

Для міжкультурного розвитку, дослідження статей на певну тему однієї з агенції новин протягом  тривалого проміжку часу також має свої переваги: досконально вивчивши проблему, учні зможуть не тільки визначити позицію певної країни до досліджуваної проблеми, але й виявити підстави для такої точки зору, і, відповідно, зможуть прогнозувати розвиток подій. Поділившись результатами своєї роботи й склавши їх у єдине ціле, учні одержать багатогранну картину події, що дозволить їм зрозуміти причини що

відбувається й, цілком імовірно, націлить їх на пошук оптимального рішення

- адже розуміння, установлення причинно-наслідкових зв'язків – це єдино правильна основа для виходу з конфлікту.

Основною перевагою такої роботи є те, що учні одержують доступ до інформації з перших рук, і виявляються залученими в світові події.

Інтернет може й повинен використовуватися не тільки пасивно, але й

активно. Сайт THE YOUNG VOІCES OF THE WORLD (http://www.voicesofyouth.org/) - відкритий форум, що представляє собою видавництво, де бажаючі можуть опублікувати свої роботи, висловивши на обговорення свою думку. Всі роботи супроводжуються електронною адресою їхнього автора, що дозволяє здійснення зворотного зв'язку й зав'язуванню дискусій.

Автори статті Language Learnіng Actіvіtіes for the World Wіde Web відзначають величезні можливості WWW по використанню й створенню двомовних сторінок, забезпечуючи оптимальні результати інтеграції Інтернету в процес уроку для обох сторін, що беруть участь (клас, що вивчає англійську в Україні й клас, що вивчає українську в США або Англії). 
Написання листів
Спілкування у віртуальній реальності здійснюється за допомогою електронної пошти, якою можна скористатися для:

1. Встановлення дружньої переписки.

Міжнародний обмін листами можна здійснювати в будь-якому класі й на

будь-якому рівні володіння мовою. Крім цілеспрямованого використання досліджуваної мови, встановлення дружніх контактів і вивчення в такий спосіб культури, електронна переписка має свої переваги в порівнянні з паперовою: вона швидше, зручніше й дешевше.

Знайти партнерів по переписці для своїх учнів можна в такий спосіб:

1. звернутися  з  відповідним  запитом  в  TESL-L  (computer -

assіsted language learnіng sub-branch lіstserv@cunyvm.cuny.edu/

lіstserv@cunyvm.bіtnet) або TESLK-12 (lіstserv@cunyvm.cuny.edu);

2. звернутися до листа-сервера для міжкультурних зв'язків (Іntercultural E-Maіl Classroom Connectіons), що пропонує встановлення переписки з різними цілями: для виконання спільних проектів, обговорення важливих проблем, ведення дискусій між цілими класами;

Для одержання оптимальних результатів такого виду діяльності необхідно зупинитися на деяких проблемах, які можуть виникнути в ході роботи.

Учителі, що інтегрували e-maіl у навчальний процес, відзначають недостатню глибину змісту переписки. Споконвічна зацікавленість швидко проходить й учні виявляються в скрутному стані, не знаючи про що писати. Щоб уникнути розчарування необхідно обов'язково узгодити даний вид роботи з загальним навчальним планом і не можна пускати його на самоплив.

Наприклад, можна запропонувати учням розпитати своїх друзів по переписці

по тій або іншій темі й на базі отриманих результатів зробити доповідь у

класі.

Не на всі листи приходять відповіді, що спричиняє найглибше розчарування. Щоб цього не трапилося, можна запропонувати учням спілкуватися відразу з декількома партнерами (у тій же групі або в паралельній, в іншому місті й навіть країні).

Проаналізувавши досвід використання електронної пошти в процесі навчання іноземним мовам, Марко Варшауер й інші викладачі прийшли до

наступних висновків:

1. Перевага віддається роботі в невеликих групах, без твердого контролю з боку викладача. Найкращі результати досягаються за рахунок можливості учнів самим вибрати тему для обговорення, а не беззаперечно дотримуватись вказівок учителя й більшості груп (у такому випадку просто створиться нова група).

2. Електронна комунікація - прекрасна практика мови, де здійснюється перехід від форми до змісту – у бік щирого спілкування й вільного польоту думок. Присутність реальної публіки забезпечує підвищення якості листа - мова школярів стає більше виразною.

3. Змінюється процес листування - більше уваги приділятися редагуванню робіт і виправленню помилок, причому навіть для складання монологів учні нерідко звертаються за думкою або радою до своїх партнерів - така робота представляє собою втілення принципу інтерактивності.

4. Використання e-maіl підвищує інтерес до самого процесу вивчення мови. Крім формального мовного досвіду, придбаного за допомогою телекомунікації, не можна заперечувати й розвиток міжкультурної компетенції.

Більше того, можна сміливо стверджувати, що на сьогоднішній день використання ресурсів Інтернет, у т.ч. e-maіl - найбільш ефективний і доступний спосіб оволодіння крос-культурною грамотністю в умовах реального спілкування.

Як ми вже відзначали вище, для підвищення ефективності використання e-maіl повинне бути цілеспрямованим. Набір завдань може бути наступним:

напишіть оголошення про пошук друзів на різних сайтах по переписці; напишіть інформацію про себе; робіть кілька повідомлень, наприклад, 2-3 у тиждень; для того щоб одержати відповідь, задайте наприкінці повідомлення, що цікавлять; прийміть не менше трьох відповідей на свої повідомлення; надайте повний звіт про пророблену роботу: що ви зробили, що із цього вийшло, що нового ви довідалися, як ви оцінюєте завдання. Додаєте в звіт свої листи й відповіді на них.

2. Створення спільних навчальних проектів.

Учні не просто діляться інформацією з партнерами з різних кінців земної кулі, а спільно працюють над яким-небудь проектом: вибирається тема, розробляються методи дослідження, створюється свій стенд, куди й розміщуються отримані результати. Тему проекту можна вибрати з вже запропонованих кимсь на листі-сервері або помістити туди свою й чекати відповідних контактів. Сторінка Emaіl Project Home Page (http://susangaer.com/studentprojects/email.htm) пропонує дослідження наступних проблем: наркотики, стрес, харчування, влада, вплив рекламних оголошень на людину, здоров'я, порівняння цін на товари в різних регіонах, народна медицина й багато хто інших. Зараз розробляються проекти в яких учні з різних країн сформували багатонаціональні команди, яким було запропоновано взяти участь в одному із трьох проектів: змагання з рішення проблем навколишнього середовища, міський проект і змагання зі створення інтернаціонального робота. У ході дослідження команди готували численні документи: вступні статті, технічні звіти, твори.

Одним з результатів даного проекту стало створення домашньої сторінки

Іnternatіonal Wrіtіng Exchange (http://international-writing-exchange.wikispaces.com).

K-12 Projects (http://www.gk12.org/projects?abbr=NY), Global School Net Foundatіon (http://www.globalschoolnet.org/) - проекти для молодших школярів, що містять публікації робіт учнів, обмін - від листівок до думок, порівняльні дослідження.

Project Іcons (http://www.icons.umd.edu/)  -  по своїй структурі проект нагадує ООН. Учні з різних країн утворюють групи переговорів, що представляють окрему країну по заданій темі (демографічний контроль або глобальне потепління). Групи обмінюються інформацією й за допомогою електронної пошти ведуть міжнаціональні переговори, які закінчуються дебатами в системі реального часу.

Міжнародні розмови в системі реального часу -  можливі через

ІRC     (Іnternet      Relay      Chat) і schMOOze      Unіversіty.  Інформація, що друкується, відразу ж з'являється на екранах всіх учасників, імітуючи живе інтернаціональне спілкування. При цьому можна переходити з кімнати в кімнату (по інтересах), придумувати собі образ, грати в ігри. 

Сайт SchMOOze Unіversіty ставить за мету вивчення мови безпосередньо в спілкуванні, з обміном досвіду й ідеями між учнями. В Інтернет він надає доступ до всіляких лінгвістичних ігор, онлайн словників, вихід на різні пошукові системи й глобальні каталоги. Велика увага приділяється міжкультурному обміну. 
2.3. Інтернет, як засіб комунікації
Зараз пріоритет віддається комунікативності, інтерактивності, автентичності спілкування, вивченню мови в культурному контексті, автономності й гуманізації навчання. Дані принципи уможливлюють розвиток міжкультурної компетенції як компонента комунікативної здатності. У даній роботі є спроба виявити шляхи й способи оптимізації навчального процесу за допомогою технологій Інтернет.

Кінцевою метою навчання іноземним мовам є вільне орієнтування в іншомовному середовищі й уміння адекватно реагувати в різних ситуаціях, тобто спілкуватися. Нові погляди на результат навчання сприяли появі нових технологій і відмові від застарілих. Сьогодні нові методики з використанням Ресурсів протиставляються традиційному навчанню іноземним мовам. Поняття «традиційний» асоціюється в першу чергу із завчанням правил і виконанням мовних вправ, тобто "з розмовами Про мову замість спілкування мовою". Багато вчителів дотепер переконані, що "словниковий запас + необхідні структури мови" лежать в основі процесу навчання. Але мова - це не математика (хоч й мовні структури є не що інше, як формули, необхідні для запам'ятовування) і не просто інтелектуальна субстанція.

Інтелект не вступить у дію без певної мотивації й рідко функціонує без елемента емоцій, а саме цих складових часто не вистачає в методичному матеріалі. Щоб навчити спілкуванню іноземною мовою, потрібно створити реальні, дійсні життєві ситуації (тобто те, що називається принципом автентичності спілкування), які будуть стимулювати вивчення матеріалу й виробляти адекватне поводження. Цю помилку намагаються виправити нові технології, зокрема Інтернет.

Як відомо, все, чому навчається людина, вона прагне використати в майбутній діяльності. Відомо також, що використання знань, навичок, умінь засновано на перенесенні, а перенесення залежить насамперед від того, наскільки адекватні умови навчання тим умовам, у яких ці знання, навички, уміння передбачається використати. Отже, готувати учня до участі в процесі іншомовного спілкування потрібно в умовах іншомовного спілкування, створених у класі. Це й визначає сутність комунікативного навчання, що полягає в тому, що процес навчання є моделлю процесу спілкування.

Комунікативний підхід - стратегія, що моделює спілкування, спрямована

на створення психологічної і мовної готовності до спілкування, на свідоме осмислення матеріалу й способів дій з ним, а так само на усвідомлення вимог до ефективності висловлення. Для користувача реалізація комунікативного підходу в Інтернеті не представляє особливої складності. Комунікативне завдання повинне пропонувати учням проблему або питання для обговорення, причому учні не просто діляться інформацією, але й оцінюють її. Важливо, щоб таке завдання уможливлювало гнучке використання всіх знань й умінь учнів.  Основним  же   критерієм, що дозволяє відрізнити  цей  підхід  від  інших  видів  навчальної  діяльності є те, що  учні  самостійно  вибирають  мовні  одиниці  для оформлення своїх думок. У них є можливість виразити себе  й  свій  досвід за допомогою іноземної мови як Особистість, а саме особистість поставлена  в центр  теорій   освіти   для   майбутнього.   Комунікативний   підхід   в значній мірі спрямований на  того, кого навчають,  відповідаючи  основному  критерію сучасної дидактики.

Використання Інтернету в комунікативному  підході  якнайкраще мотивоване: його мета полягає  в  тому,  щоб  зацікавити  тих, кого навчають іноземної мови, за допомогою нагромадження й розширення їхніх знань  і досвіду.  Ті, кого навчають,  повинні  бути  готові  використати  мову   для   реальної комунікації поза заняттями, наприклад, під  час  відвідувань  країни  досліджуваної мови, під час прийому іноземних гостей вдома, при  переписці,  при  обміні аудіо-  і  відеокасетами,  результатами  завдань  і  т.п.  зі  школами  або друзями в країні досліджуваної мови. При  цьому  термін  комунікативність не треба розуміти вузько, лише прагматично. Не можна не погодитися з  І.Л. Бім, що комунікативність "не можна зводити лише  до  встановлення, за  допомогою мови, соціальних контактів, до оволодіння  мовою туристів.  Це  залучення особистості до духовних цінностей інших культур - через особисте спілкування й  через читання". Цей підхід, реалізований в Інтернеті,  залучає  тих, кого навчають,  шляхом зосередження на  темах, що їх цікавлять,  і  надання  їм  можливості  вибору текстів і  завдань  для  досягнення  цілей  програми.  Комунікативна здатність тих, кого навчають, розвивається  через  Інтернет  шляхом  залучення  їх  у рішення широкого кола значимих, реалістичних, змістовних і  досяжних завдань, успішне завершення яких дає задоволення й  підвищує  впевненість у собі.

Комунікативне  навчання  мові  за допомогою  мережі Інтернет   підкреслює важливість розвитку  здатності  учнів  й  їхнє  бажання  правильно  використати іноземну  мову  з метою  ефективного  спілкування.

Першочергове значення  надається розумінню, передачі змісту й вираженню змісту, а вивчення структур і лексики іноземної  мови  допомагають досягти цієї мети. На додаток до комунікативних потреб учням необхідно оволодіти методикою роботи в Інтернеті,  щоб  бути  більше  відповідальними  за своє власне навчання. Вони повинні вміти  справлятися  із ситуацією, коли їхні мовні ресурси недостатньо адекватні;  мати  гарні навчальні навички; здатність оцінювати свою  власну  мову  й  успіхи,  а також  здатність  визначати  й  розв'язувати  навчальних   проблеми.   Розвиток самостійності учнів за допомогою глобальної  мережі  представляє  собою поступовий процес, до якого варто постійно заохочувати. Можливо,  найбільш важливим завданням, що стоїть  перед  викладачем  мови,  є  знаходження оптимальних   способів   підвести учнів до  поступово зростаючої самостійності.

Створення комунікативності в  Інтернеті  вимагає  часу.  Необхідна соціально-психологічна атмосфера,  упевненість, що його поважають як особистість зі  своїми  власними поглядами, інтересами, сильними й слабкими сторонами й  кращим  для нього стилем навчання. Атмосфера ця характеризується духом взаємодопомоги,  при якому вивчення іноземної мови за допомогою Інтернету є  соціально - обумовленим досвідом.

Однією з нових вимог, запропонованих до навчання іноземним мовам з використанням  Інтернет - ресурсів,  є  створення  взаємодії  на уроці, яка в методиці називається інтерактивністю. Даний  принцип  не є новим, однак дотепер не існує єдиного визначення  даного підходу. Відповідно до визначення вітчизняного дослідника  Р.  П.  Мільруда інтерактивність - це "об'єднання й координація  зусиль комунікативної мети  й  результату,  мовними  засобами".  Відповідно до  цього визначення можна зробити висновок,  що  інтерактивний  підхід  у  віртуальному просторі служить одним із  засобів  досягнення  комунікативної  мети  на уроці.  Від  принципу  комунікативності він відрізняється наявністю щирого співробітництва, де основний удар робиться на розвиток умінь спілкування й групової роботи, у той час як для комунікативного завдання  це не є обов'язковим (адже одним з найпоширеніших видів комунікативного завдання є монолог).

Навчаючи справжньої мови, Інтернет допомагає у формуванні вмінь і навичок розмовної мови, а також у навчанні лексиці й граматиці, забезпечуючи справжню зацікавленість й, отже, ефективність.

Більше того, Інтернет розвиває навички, важливі не тільки для іноземної мови. Це насамперед пов'язане з розумовими операціями: аналізу, синтезу, абстрагування, ідентифікації, порівняння, зіставлення, вербального й значеннєвого прогнозування й попередження й т.д. Таким чином, навички й уміння, формовані за допомогою Інтернет - технологій, виходять за межі іншомовної компетенції навіть у рамках "мовного" аспекту. Інтернет розвиває соціальні й психологічні якості учнів: їхню впевненість у собі і їхню здатність працювати в колективі; створює сприятливу для навчання атмосферу, виступаючи як засіб інтерактивного підходу.

Інтерактивність не просто створює реальні ситуації з життя, але й змушує учнів адекватно реагувати на них за допомогою іноземної мови. Нехай навіть при наявності помилок. Головне вміння спонтанно, гармонійно реагувати на висловлення інших, виражаючи свої почуття й емоції, тобто ми можемо розглядати інтерактивність як спосіб саморозвитку через Інтернет: можливість спостерігати й копіювати використання мови, навички, зразки поводження партнерів; розглядати нові значення проблем  під  час  їхнього   спільного обговорення.

2.4. Сайти, що розвивають знання англійської мови
Без сумніву Інтернет може використовуватися як ефективне доповнення до розвитку граматичних, лексичних навичок й умінь, перевірки знань. Сюди входять усілякі тренувальні лексичні, граматичні, фонетичні вправи, тести на читання, граматику, ІQ- тести й т.д. Викладачі або самі школярі можуть знаходити такі сайти на WWW.

Великим плюсом використання ресурсів Інтернету є розвиток міжкультурної компетенції, тобто, знайомство з різними культурами, визначення шляхів їхньої взаємодії , формуванню культурних навичок, необхідних для досягнення взаєморозуміння й плідного співробітництва при безпосередньому спілкуванні.

World Wіde Web з величезною кількістю сайтів і домашніх сторінок, що надають інформацію на всі смаки - є безкрайнім полем діяльності в плані використання на уроці іноземної мови для  розвитку міжкультурної компетенції.
Значимість мережі і мотивація полягає в тому, що вона безпосередньо приносить шматочки щирої культури країни досліджуваної мови в клас. Крім цього уроки не прив'язані до певного міста або місця, а базуються на матеріалах з різних місць, отриманих від різних людей з різними інтересами. Учнем надається можливість працювати безпосередньо із цими матеріалами, а не з їхньою інтерпретацією й аналізом.

І використання Інтернет, і адаптація оригінальних матеріалів у класі зараз стрімко розвиваються. А саме, подорожуючи по мережі, учень неодмінно зустрінеться з такою кількістю друкованої інформації, що він ніколи б не зібрав під час відвідування країни. Насправді, вона стирає географічні межі, що колись були перешкодою для отримання інформації. В "Віртуальній реальності" можна зупинитися в невеликому кафе, опинитися на вокзалі й з'ясувати розклад поїздів на вихідні, зайти в супермаркет як корінний житель цього міста, а потім принести зібрану  колекцію в клас і використати на уроці, ніколи при цьому не виходячи з будинку або школи.

Існує безліч сайтів, які дозволяють подорожувати по різних країнах, відвідуючи парки, пам'ятники й будь-які інші визначні пам'ятки. Потрапивши в бажану країну, учні знайомляться з її особливостями.
Також учням середніх та старших класів може буде цікаво відвідати сайт http://www.googleartproject.com/ який був створений за підтримки компанії GOOGLE. Тут зібрані тисячі робіт відомих художників . Між тим, є можливість детально розглянути картини та почитати рецензії на них вибраною мовою. 
Сайт http://urbanrail.net/ - сайт дозволить подорожувати по найбільших містах світу на метро, вивчити їхні маршрути. Необхідні інструкції написані англійською мовою.

Можна скласти маршрут або подорожувати навмання.. Учням можна запропонувати створити звіт, що включає в себе маршрут подорожі, опис визначної пам'яток, що зустрілися в місті на тій або іншій станції. Наприклад, якщо ви подорожуєте по Берліну, можна відправитися зі станції метро Шарлоттенхоф й їхати до зупинки Площа Розентхальтер. Саме по цьому маршруту можна потрапити в Шарлоттенбургский палац й у Єгипетський музей, у Грюневальд для тих, хто любить ліс, і в Зоопарк. Звіт може мати форму щоденника подорожей й альбому фотографій, путівника для гостей міста, де будуть відзначені цікаві місця міста й найближчі до них станції метро.
Сайт LinguaLeo . Основна ціль сервісу – вивчення англійської мови з допомогою відео, аудіо матеріалів та текстів, які були створені носіями мови (native speaker). Розробники запевняють, що розробляли свій сервіс, опираючись на 5 основних принципів ефективного вивчення англійської мови:

1. Мотивація до вивчення

2. Сприйняття живої мови

3. Копіювання носіїв мови

4. Регулярність

5. Оптимальна інтенсивність

Сервіс рекомендує своїм користувачам об’єм денної активності по вивченню мови і відображає його у вигляді «голоду» Лео (віртуальне «тамагочі» лев).




Тексти на LinguaLeo читати досить просто і цікаво – можна одразу перекласти як окремо виділене слово, так і ціле речення чи фразу. А слова, що ви відмічаєте автоматично потрапляють у ваш особистий словник. Для запам’ятовування цих слів існує 6 видів тренувань:

1. Слово-переклад 

2. Переклад-слово 

3. Конструктор слів 

4. Аудіювання 

5. Кросворд

6. Словникові картки




Кожне додане слово у словник має свій прогрес вивчення і після того, як Ви правильно пройдете усі тренування з ним, воно попаде Вам в категорію «освоєні». Можливостей сервісу досить багато і тому працювати в ньому досить цікаво. 
3.ВИСНОВОК
Таким чином, використовуючи інформаційні ресурси мережі Інтернет, можна, інтегруючи їх у навчальний процес, більш ефективно вирішувати цілий ряд дидактичних завдань на уроці англійської мови:

а) формувати навички й уміння читання, безпосередньо використовуючи матеріали мережі різного ступеня складності (http://www.bbc.co.uk/); http://cnn.com/world, http://abcnews.go.com/)
б) вдосконалювати вміння аудіювання на основі  автентичних звукових текстів мережі Інтернет, також відповідно підготовлених учителем

в) вдосконалювати вміння монологічного й діалогічного висловлення на основі проблемного обговорення, представлених  учителем  або кимсь із учнів, матеріалів мережі;
г) вдосконалювати вміння письмової мови, індивідуально або письмово відповідаючи партнерам, беручи участь у підготовці рефератів, творів, інших епістолярних продуктів спільної діяльності партнерів;

д) поповнювати свій словниковий запас, як активний, так і пасивний, лексикою сучасної англійської мови, що відбиває певний етап розвитку культури народу, соціального й політичного пристрою суспільства;

е) знайомити зі знаннями, що включають у себе мовний етикет, особливості мовного поводження різних народів в умовах спілкування, особливості культури, традиції країни досліджуваної мови;

ж) формувати стійку мотивацію іншомовної діяльності учнів на уроці на основі систематичного використання "живих" матеріалів, обговорення не тільки питань до текстів підручника, але й актуальних проблем, що цікавлять всіх і кожного.

При роботі з комп'ютерними технологіями міняється й роль педагога, основне завдання якого - підтримувати й направляти розвиток особистості учнів, їхній творчий пошук. Відносини з учнями будуються на принципах співробітництва й спільної творчості. У цих умовах неминучий перегляд сформованих сьогодні організаційних форм навчальної роботи: збільшення самостійної індивідуальної й групової роботи учнів, відхід від традиційного уроку з перевагою пояснювально-ілюстративного методу навчання, збільшення обсягу практичних і творчих робіт пошукового й дослідницького характеру. У даному виді співробітництва Інтернету й уроку часто використається проектна форма навчальної діяльності.

Проект припускає самостійну дослідницьку роботу школярів, у процесі якої діти шукають спосіб рішення деякого комплексного багаторівневого завдання.

Кібернетичний простір містить величезний культурний і дидактичний потенціал, що вже використовується в навчанні в усьому світі. Однак для  оптимального й ефективного використання кібернетичних ресурсів мережі з навчальною метою необхідна величезна науково - дослідницька робота, результати якої дозволять визначити загальні й приватні принципи роботи, критерії відбору ресурсів мережі, сайтів і

матеріалів, а також істотно  обновити  арсенал  методичних  засобів  і прийомів навчання.
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